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МФГС и компания ABBYY 
представляют
первый сводный электронный 
словарь языков СНГ и Грузии
Издание включает:
11 государственных языков 
1,1 млн словарных статей
программное обеспечение 
для создания собственных лексических файлов

Словарь распространяется на некоммерческой основе.
Дополнительная информация – по электронной почте: pr@mfgs-sng.org
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МЕЖДУНАРОДНЫЙ ФОТОСАЛОН В АШХАБАДЕ

  Маленькая кокетка.  
Фотограф Ахмет Тангрыкулиев

  Я хочу сестренку.  
Фотограф Сергей Мирзоев

  За невестой.  
Фотограф Нуры Ниязов



70 ФОРУМ ПЛЮС  06/2020

ДИАЛОГ КУЛЬТУР

  Стало холоднее.  
Фотограф Бегенч Шихлыев

  Ахан.  
Фотограф Бегенч Шихлыев

  Закатное золото.  
Фотограф Ахмет Халлыев
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МЕЖДУНАРОДНЫЙ ФОТОСАЛОН В АШХАБАДЕ

  С друзьями.  
Фотограф Сергей Мирзоев

  Маленькие грации.  
Фотограф Ахмет Тангрыкулиев

  Три грации.  
Фотограф Ахмет Тангрыкулиев
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ПОРТРЕТ МАСТЕРА

ТЕКСТ_ ТАТЬЯНА БОРИСОВА
ФОТО_ ИЗ АРХИВА ЛИЛИИ МАРЖИНОЙ

«Это искусство  
я назвала бы прививкой  
от равнодушия»

Многие годы ученый-микробиолог 
Лилия Маржина проработала 
в Академии наук Молдовы 
и в знаменитом НПО «Виерул» – 
изучала микрофлору винограда, 
боролась с его болезнями. На ее счету 
больше сотни печатных научных 
работ, в том числе несколько 
солидных монографий, на которые 
ссылаются ученые разных стран. 
При этом народный мастер 
Республики Молдова уже два десятка 
лет возглавляет клуб флористов 
«Диана». Помните, как в детстве мы 
засушивали гербарии для уроков 
природоведения? Для Лилии 
Анатольевны это занятие – вполне 
«взрослый» творческий процесс, 
без которого невозможно создавать 
произведения в стиле ошибана.

Лилия Анатольевна, у вас не только имя 
из мира флоры. Образование и профессия 
одарили вас способностью тонко 
понимать природу…
В жизни мне всегда очень везло с педагогами. 
Когда училась на биофаке Киевского универси-
тета, профессор Шестаковский устраивал для 
студентов увлекательные экскурсии, во время 
которых читал стихи, посвященные растени-
ям. Добрую половину из них он, беззаветно 
влюбленный в родную природу, сочинил сам. 
И в нашем клубе «Диана» флористика тесно 
связана с поэзией. Героям стихотворений, ве-
ликим поэтам посвящены многие наши работы 
и даже тематические выставки.

Насколько я знаю, в Молдове флористика 
началась с замечательной женщины 
Ирины Ивановой, также много лет 

проработавшей в области микробиологии. 
Как это случилось?
Представьте себе: целое направление декора-
тивно-прикладного искусства укоренил на на-
шей молдавской почве вполне конкретный 
человек. На одной из московских выставок 
Ирина Павловна увидела так называемую пло-
скую флористику. Не объемные, повсеместно 
популярные тогда икебаны, а живописные 
произведения под стеклом, в рамках. Только 
нарисованы те пейзажи, портреты, натюрмор-
ты были не красками, а лепестками и водорос-
лями, корешками и семенами, стебельками 
и лишайником, берестой и мхом, пшеничной 
и овсяной соломкой, тополиным пухом и даже 
фрагментами грибов. Вернувшись в Кишинев, 
Ирина Павловна насушила всевозможных 
цветов, травинок-былинок и доказала: не боги 
горшки обжигают!

  Под звон этого 
колокольчика 
начинаются встречи 
в клубе «Диана»
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ФЛОРИСТ ЛИЛИЯ МАРЖИНА / МОЛДОВА

«Это искусство  
я назвала бы прививкой  
от равнодушия»

В 1991-м состоялась ее первая персональ-
ная выставка, ставшая настоящим событием 
в Кишиневе. Тут же посыпались вопросы: что 
за невидаль такая – флористика? Где этому 
научиться? С чего начать? Так и появился 
клуб «Диана». Двенадцать лет его возглавляла 
Ирина Павловна, воспитавшая свыше двухсот 
учеников, написавшая методическое пособие 
«Уроки флористики». Именно она проложила 
флористам путь в Союз народных мастеров 
Молдовы, узаконив в республике этот вид 
декоративно-прикладного искусства. Ее уче-

ница Надежда Агарелова создала клуб флори-
стов «Артемида» в Приднестровье, в городе 
Дубоссары. Когда же в 2003 году Ирины Пав-
ловны не стало, руководить клубом «Диана» 
доверили мне.

Сложно представить, что шесть веков 
назад в Японии ошибана считалась 
искусством самураев.
Но это факт. Известно, что в Стране восходящего 
солнца умение составлять из цветов изыскан-
ные композиции считается неотъемлемой ча-
стью культуры. «Ошибана» в переводе означает 
«прессованные цветы». В средние века самураи 
постигали путь воина, и ошибана была частью 
этого пути – такой же, как написание иерогли-
фов и владение мечом. Занимаясь флористикой, 
они достигали уравновешенности, тренировали 
внимание, учились понимать природную гар-

монию. В XIX веке аппликации из высушенных 
растений, вставленные в рамку, вошли в моду 
в Англии, а оттуда распространились по всей 
Европе. В последние десятилетия этот вид руко-
делия стал популярен во всем мире.

Знаю, что один из неписаных законов 
в вашем клубе – ничего не подкрашивать, 
работать исключительно 
с натуральными материалами.
Верно. Но тот же засушенный василек выгора-
ет уже через месяц. А мы научились сохранять 

естественную синеву, проглаживая свежий 
цветок утюгом через специальную фильтро-
вальную бумагу. И таких секретов у нас немало.

Известный искусствовед Лариса Михайло 
рассказала, что плоская флористика, 
которую ей довелось видеть, скажем, 
в Италии или в Румынии, не так интересна, 
как молдавская, в чем-то она кустарна. 
И причина, как она считает, в том, что 
Иванова разработала научные методы 
заготовки природных материалов.
Она заложила основу научного подхода, а мы 
продолжили этот поиск и накопили немало 
своих ноу-хау. На наших мастер-классах можно 
узнать многие секреты этого светоносного 
искусства – и в теории, и на практике. Как 
художник орудует пинцетом? Почему луч-
ше использовать не ПВА, а резиновый клей, 

  Родные просторы



74 ФОРУМ ПЛЮС  06/2020

причем именно питерской фабрики? Каковы 
главные законы композиции и колористики? 
Как хранить флоротеку? Почему собранные 
растения нужно засушивать сразу после сбо-
ра? Раскрывают наши мастера и множество 
«ботанических тайн»: об особой графичности 
соцветий скумпии, корешков калины и усиков 
винограда, о необыкновенной пластичности 
ковыля. Или о том, почему флористы не смогли 
использовать сравнительно новый для Мол-
довы великолепный цветок эустомы, похожий 
на розу. Оказалось, что при засушивании он 
теряет естественный цвет, неминуемо стано-
вясь коричневым.

Слышала, что ваш дачный участок – 
настоящий дендрарий.
У меня и вправду дивный сад – более двухсот 
видов растений. Семена, отростки, луковицы 
добывала где придется – по переписке, в Бота-
ническом саду, в дендропарке…

Лилия Анатольевна, вам подвластны все 
жанры: пейзаж, портрет, натюрморт, 
сюжетная композиция, абстрактные 

ПОРТРЕТ МАСТЕРА

  Сны о Японии

  Прогулка Татьяны в поместье Лариных (Из цикла «Евгений Онегин»)
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узоры. У вас за плечами полторы сотни 
персональных выставок, ваши работы 
хранятся в Национальном музее природы 
и этнографии, около сорока картин 
можно увидеть на постоянной экспозиции 
флористов, которая с февраля нынешнего 
года представлена в библиотеке Академии 
наук Молдовы. А помните свою первую 
самостоятельную работу?
Да, это была «Мадонна» Пабло Пикассо, кото-
рую я выложила из виноградных усиков. Кстати, 
со временем именно этот материал стал моим 
любимым, поскольку он позволяет создавать 
самые сложные графические картины.

В Национальном музее природы 
и этнографии хранится ваша работа 
«Портрет Штефана чел Маре», 
созданная к пятисотлетию молдавской 
государственности. Как отмечают 
искусствоведы, в ней органично передано 
величие славного воеводы, который 
получился «зоркий глазами, сметливый 
умом». Вслед за Ириной Ивановой вы 
активно развиваете самый сложный 
во флористике жанр портрета. В чем тут 
главные трудности?
Очень не просто подобрать исходный матери-
ал, поскольку мы никоим образом не видоиз-
меняем усики винограда, водоросли, корешки 
лука – всё то, что подходит для изображения 

ФЛОРИСТ ЛИЛИЯ МАРЖИНА / МОЛДОВА

Нарисованы те пейзажи, портреты, натюрморты не красками, а лепестками 
и водорослями, корешками и семенами, стебельками и лишайником, 
берестой и мхом, пшеничной и овсяной соломкой, тополиным пухом и даже 
фрагментами грибов.

  Тарас Шевченко

  А. С. Пушкин

  Солнечный букет
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тончайших линий. А главное, создавая порт
реты Есенина, Цветаевой, Эминеску, Шевченко, 
я старалась прежде всего передать высочай-
шую одухотворенность их ликов.

Не один год вы создавали серию 
«Восточные мотивы», где проникновенно 
переданы женские образы, навеянные 
гравюрами Утамаро. В серии 
«Музыкальные инструменты народов 
мира» магнетически притягивают 
взгляд белорусская жалейка, японская 
флейта сякухати, украинская бандура, 
латиноамериканские маракасы. А создавая 
«Молдавские народные инструменты», 
вы нашли опору в фольклоре, 
в колористическом строе средневековой 
фрески, молдавского ковра и вышивки.
Каждая серия – это горы прочитанной литера-
туры, долгие размышления, сомнения, мечты… 
Работая над музыкальными композициями, 
очень хотелось поделиться звучащими в душе 
мелодиями. Это истинная правда: изображая 
маракасы, я словно слышала звуки, зовущие 
на самбу, а работая над арфой, тонула в чарую-
щей музыке этого инструмента.

Ваши работы выставлялись в самых 
престижных кишиневских залах – во Дворце 

ПОРТРЕТ МАСТЕРА

  Молдавский  
танец жок

  Украинская хата
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республики, в Национальном театре 
оперы и балета, в Посольстве России, 
в Российском центре науки и культуры, 
в Доме-музее А. С. Пушкина. Есть какая-то 
специфика в оформлении флористических 
экспозиций?
Наши произведения, как правило, небольшие, 
и более органично они смотрятся в камерных 
интерьерах. Поэтому мне милее те выставки, 
которые мы традиционно проводим в Библи-
отеке русской литературы и культуры имени 
Ломоносова, в библиотеке Мицкевича.

Вы создали целую пушкиниану, 
посвященную важной дате: 21 сентября 
исполнилось двести лет со дня приезда 
Пушкина в Кишинев. В трех десятках 
работ вы смогли отразить трепетное 
отношение к творчеству поэта. 
Выполненный вами портрет Александра 
Сергеевича украшает музей столичного 
лицея, носящего его имя. Это одна из тем, 
которые проходят через все ваше 
творчество?
Да, именно так. Что касается юбилея, вы знае-
те, как много увлекательных событий в Киши-
неве было приурочено к этой сентябрьской 
дате. И я не могла не внести свою скромную 
лепту, ведь Пушкин очень любил цветы, осо-
бенно розы, написал о них немало волшебных 
строк.

Ваши работы легли в основу 
подготовленного к печати красочного 
альбома, где флористика соседствует 
со стихами замечательного поэта, члена 
Союза писателей России Валентины 
Костишар. Я видела его компьютерную 
верстку – по сути это своеобразный 
каталог флористической живописи, 
представленной во всех жанрах. 
Думаю, многим такое издание поможет 
приоткрыть двери в волшебный мир 
флористики. Когда альбом выйдет в свет?
Мы ищем спонсора для оплаты типографских 
услуг. Надеюсь, в скором времени этот вопрос 
удастся решить.

Несколько лет вы обучали ребят 
в клубе «Флориле далбе», где 
с восторгом занимались не только 
девочки, но и мальчишки. А ведь многие 
считают, что флористика – занятие 
исключительно для пенсионеров.
Это искусство я назвала бы прививкой от рав-
нодушия, духовной слепоты, патологической 
зацикленности на компьютерах и телефонах. 
И возраст тут вообще ни при чем! Работы фло-
ристов напоминают людям, как прекрасен наш 
мир, как важно бережно относиться к природе, 

дорожить всем, что тебя окружает. Присмо-
тритесь к посетителям на выставках – как они 
замирают, пытаясь расшифровать удивитель-
ную тайнопись из полупрозрачных лепестков 
и стебельков. Не зря японцы утверждают, что 
аранжировка цветов формирует у человека 
«цветочное сердце». Думаю, не нужно пояс-
нять, насколько это важно в наше рациональ-
ное турбулентное время. 

ФЛОРИСТ ЛИЛИЯ МАРЖИНА / МОЛДОВА

  Зимний вечер

  Рябиновая элегия
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ЗАПОВЕДНОЕ ДЕЛО

ТЕКСТ_ ЕКАТЕРИНА ГОЛОВИНА
ФОТО_ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ ПЕЧОРО-ИЛЫЧСКИМ ГОСУДАРСТВЕННЫМ ЗАПОВЕДНИКОМ

Таежная цитадель
Он кажется огромным даже на карте. Более семи тысяч квадратных километров, 
и почти вся эта территория – древние девственные леса, никогда не знавшие вырубок. 
Печоро-Илычский заповедник, лежащий у границы Европы и Азии на западном склоне 
Уральского хребта, в междуречье Верхней Печоры и Илыча, – самый крупный в Европе.
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ПЕЧОРО-ИЛЫЧСКИЙ ЗАПОВЕДНИК / РОССИЯ

С высоты птичьего полета заповедник пред-
стает как сплошной лесной океан с узкими 
долинами рек, с горными хребтами, теряю
щимися в дымке у горизонта… Эти места 
и по сей день остаются труднодоступными. 
Зимой великие снега ложатся на тайгу, на ска-
лы, по самые крыши засыпают избушки кор-
донов. Морозы здесь достигают пятидесяти 
градусов. На смену долгой зиме приходит 
яркое и короткое северное лето. И тогда с от-
весных скал по берегам Илыча или Печоры 
невозможно насмотреться на сверкающую 
голубовато-серебристую воду быстрой реки, 
на роскошные душистые луга, пестреющие 
цветущим разнотравьем. К скалам подступает 
мощная елово-пихтово-кедровая тайга, скры-

вающая в своем царстве тысячи обитателей, 
звонко звучащая птичьими голосами. Здесь 
проходит граница зон средней и северной 
тайги, гармонично соседствуют европейские 
и азиатские виды флоры. Ландшафты вклю-
чают сосновые и темнохвойные леса, болота, 
горную тундру. Леса эти – надежный дом для 
соболя, лося, медведя, волка, росомахи, ка
бана, барсука, северного оленя, енотовидной 
собаки, лесной куницы, выдры и даже лес-
ного лемминга. Птичье население обильно 
и разнообразно, а на прибрежных скалах 
можно найти гнезда краснокнижного сокола – 
сапсана. Таежная цитадель живет особой тай-
ной жизнью, в которую допущены немногие – 
те, кого лес принял и кому доверился.
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КАК СОБОЛЬ СПАС ТАЙГУ
Своим созданием Печоро-Илычский заповед-
ник, как и первый в стране Баргузинский, обя-
зан соболю. Начиная с конца XIX века по всей 
Сибири и на Урале численность драгоценного 
зверька стремительно сокращалась. О том, 
что нужно сохранить единственные на евро-
пейской стороне Уральского хребта места 
обитания соболя, первым заявил лесной 
инспектор Станислав Нат, живший в Вологде, 
но приезжавший сюда для работы. «Присма-
триваясь к условиям промысловой охоты 
в Вологодско-Печорском крае, я еще в 1912 году 
составил подробный проект заказника для 
сохранения главным образом соболя и других 
пушных зверей в этой местности. Проект 
был тогда же отослан с подробною сметою 
куда следует, но едва ли удостоился внимания 
и направления к высшим сферам власти…» – 
написал он в своих заметках.
Проектам лесничего суждено было обрести 
жизнь значительно позже, почти два десятка 
лет спустя. В 1929 году зоолог Франц Шил-
лингер с ассистентом отправился из Москвы 
на Печору – словно в другой мир. Закончи-
лась гражданская война, в больших городах 
уже вовсю шла индустриализация, а здесь, 
под таежным пологом, жизнь текла как сотни 
лет назад. В течение лета маленькая экспе-
диция на лодках, конных подводах и пешком 
прошла около полутора тысяч километров, 
обследуя район будущего заповедника. 
Шиллингер полностью подтвердил правоту 
своего предшественника: «Сохранение со-
боля в европейской части Союза, то есть 
в Коми-области, по убеждению экспедиции, 
обоснованному на детальном изучении дан-
ного вопроса на месте, возможно только 

в случае скорейшего учреждения большого на-
ционального парка в наиболее для этой цели 
подходящем месте. В противном случае с уве-
ренностью можно предсказать, что соболь 
будет полностью истреблен так же, как был 
истреблен бобр». В том же году Шиллингер 
подготовил проект заповедника на терри-
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тории междуречья Илыча и Печоры, и его 
поддержали многие крупные российские 
ученые. В 1930-м правительством РСФСР было 
принято постановление о создании здесь 
особо охраняемой природной территории. 
Так Печоро-Илычский заповедник начал свою 
работу, впоследствии пережив периоды рас-

цвета и упадка, сокращения площади и штата 
сотрудников, а потом восстановления в пра-
вах. В 1985 году он получил статус биосфер-
ного и вoшел в состав объекта всемирного 
наследия ЮНЕСКО «Девственные леса Коми» 
вместе с территорией соседнего националь-
ного парка «Югыд-Ва».

ПЕЧОРО-ИЛЫЧСКИЙ ЗАПОВЕДНИК / РОССИЯ

Здесь проходит граница зон средней и северной тайги, гармонично соседствуют 
европейские и азиатские виды флоры. Ландшафты включают сосновые 
и темнохвойные леса, болота, горную тундру. Лес этот – надежный дом для соболя, 
лося, медведя, волка, росомахи, кабана, барсука, северного оленя, енотовидной 
собаки, лесной куницы, выдры и даже лесного лемминга.



82 ФОРУМ ПЛЮС  06/2020

ОДНО ИЗ СЕМИ ЧУДЕС РОССИИ
Когда говорят о Печоро-Илычском заповедни-
ке, чаще всего вспоминают его главную жемчу-
жину – горное плато Маньпупунёр.
«Малая гора идолов» – так переводится это 
слово с языка народа манси. Второе название – 
«Болвано-из», или «Гора идолов» на языке коми. 
Эти останцы – нерушимые сердца гор, которые 
были здесь в незапамятные времена. Ветра, 
дожди и снег, морозы и летнее тепло разру-
шили горные массивы, но остались странные 
фигуры, сложенные из прочнейших пород. Воз-
раст столбов, по мнению геологов, составляет 
490 млн лет.
Каждая фигура – чем не дух горы, устоявший 
перед временем? Их семь, высотой от 30 
до 42 метров. Шестеро «Болванов» выстрои-
лись в ряд, а один из них, стоящий в стороне, 
с тонким основанием и небольшим выступом 
вверху, похож на человека с приподнятой ру-
кой. Другие останцы напоминают то мудрого 
старца, то изящную женскую фигуру. Шаманы 
запрещали соплеменникам подниматься 
на священное плато под страхом смерти. 
Но жители и сами не спешили знакомиться 
с обителью духов, обходя ее стороной. Ведь 
по местным поверьям они считали столбы 
семью великанами-самоедами, которые шли 
через горы в Сибирь, чтобы уничтожить во-
гульский народ, но окаменели от страха перед 
божествами священной горы Ялпинг-нёр. Такие 
верования сохранялись до 20-х – 30-х годов 
XX века, пока на эту территорию не пришли 
первые исследователи.
Глядя на каменных идолов, созданных силами 
природы, каждый пришедший сюда поражает-
ся, как они меняются то и дело. Небо – то яс-
но-голубое, то грозно-свинцовое – оживляет 
«лики» великанов, наделяет их изменчивым 
сакральным смыслом. Набегающая дымка при-
дает зрелищу еще больше мистики, о которой 
даже бывалые путешественники рассказывают 
с трепетом.
Из-за нелегального туризма, процветавшего 
до 2016 года, путь по плато стал превращать-
ся в грязное болото. Но в 2017-м волонтеры 
помогли Печоро-Илычскому заповеднику 
проложить здесь щебневые экологические 
тропы и построить навесные настилы. Теперь 
они покрывают бóльшую часть маршрута, 
старые тропы и болота зарастают, экосистема 
восстанавливается. Туристические агентства 
сейчас практикуют различные туры на Мань-
пупунёр, как летние, так и зимние. Но каким бы 
транспортом ни прибыла группа на священное 
плато – от вертолета до снегохода, – туристам 
разрешается подойти к идолам только пешком, 
чтобы не нарушить покой заповедной горы.
Совсем недалеко от священного плато нахо-
дится еще одно нерукотворное чудо – скалы 
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Торре-Порре-Из. Глядя на формы каменных 
останцев, напоминающих древний город, 
невозможно поверить, что и это всего лишь 
плод совместных усилий солнца, воды, мороза 
и ветра.

ИСЧЕЗНУВШАЯ ЦИВИЛИЗАЦИЯ 
ЛЕСНЫХ НАРОДОВ
Могучие таежные крепи задолго до прихода 
в эти земли русских переселенцев служили 
родным домом для лесных племен. Здесь на-
ходилось одно из самых северных на земном 
шаре человеческих поселений эпохи верхнего 
палеолита. Позже эти места были вотчиной 
воинственного племени манси, или вогулов. 
В тайге еще меньше полувека назад можно 
было встретить мансийские святилища с де-
ревянными идолами, да есть они и до сих пор. 
Два деревянных божка находятся в коллекции 
краеведческого музея города Троицко-Печор-
ска – их принесли сюда в 1970-е годы туристы.
Историки и антропологи считают, что уровень 
развития этого лесного народа был настолько 
высок, что вполне можно говорить о мансий-
ской цивилизации. В XVII веке пришедшие рус-
ские переселенцы вытеснили язычников-ман-
си, и здесь, в верховьях Печоры, обосновались 
более мирные племена коми – на их языке 
по сей день говорят многие местные жители. 
А от манси-вогулов остались названия рек, 
ручьев, урочищ и озер – странные, отрыви-
стые, жужжащие, рокочущие: Мань-Пупу-Нёр, 
Ляга-вож, Ыджыд-Ляга, Торре-Порре-Из…
Городок Троицко-Печорск, через который 
и сейчас лежит дорога в заповедник, в древ-
ности назывался Троицким Погостом, он стоял 
на речном пути в Пермь Великую, и его жители 
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вели бурную торговлю. В окрестностях городка 
в XVIII веке активно выплавляли железо – рабо-
тало шесть металлургических заводов. В тайге 
до сих пор находят наковальни, железные 
болванки, приводные колеса. В XIX веке город 
стал центром лесозаготовок и производства 
точильного камня.
На территории заповедника сохранились 
следы древней дороги – так называемого 
Сибиряковского тракта, соединявшего запад-
ную и восточную части Урала, а по сути Сибирь 
с Уралом и далее с Европой. Проложил этот 
тракт иркутский промышленник Сибиряков, 
в честь которого и была названа эта дорога.
В 30-е годы ХХ века в Троицко-Печорский 
район завезли первые партии спецпересе-
ленцев – «кулаков» и «врагов народа» из цент
ральных и южных районов России. А в наши 
дни многолетний сон отдаленного таежного 
городка нарушили сотни туристов, пробираю-
щихся в край лесов и горных хребтов. Троицко-
Печорск стали называть воротами Северного 
Урала.

Нерукотворное чудо – скалы Торре-Порре-Из. Глядя на формы каменных 
останцев, напоминающих древний город, невозможно поверить, что это всего 
лишь плод совместных усилий солнца, воды, мороза и ветра.
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ЧТО СКРЫВАЮТ ПЕЩЕРЫ?
В Печоро-Илычском заповеднике находится са-
мая крупная пещера Печорского Урала – Мед-
вежья. Общая длина исследованных ходов ее 
составляет почти полкилометра. Пещеры Урала 
и Пермского края были известны местным жи-
телям испокон веку, и легенды сообщали, что 
некогда краем владел чудский народ, который 
не имел жилищ, а жил в пещерах.
«В оной горе или камне есть скважина… яко 
очаг печной, а когда ко оной для посмотрения 
с великим трудом возшел, то та скважина 
величиной оказалась, что можно в нея коре-
тою с шестью лошадьми въехать. Свод име-
ет от натуры своей плоской и страшной… 
А внутрь видна великая глубина, якобы про-
пасть, в которую для усмотрения подлинной 
глубины бросали с огнем береста; но токмо са-
мую глубь оной ямы или пропасти достигнуть 
зрением не могли» – такое описание одной 
из североуральских пещер оставил в 20-х – 
30-х годах XVIII века управляющий Уральскими 
казенными заводами выдающийся инженер 
генерал Вильгельм де Геннин. Вогульские 
жертвенники в уральских пещерах описывал 
Петр Симон Паллас и другие ученые-земле-
проходцы, исследовавшие Урал, но всерьез 
изучить эти тайны земных недр решились лишь 
в ХХ столетии.

В 20-х годах прошлого века геолог Николай 
Иорданский открыл и описал обширный кар-
стовый лог на территории будущего заповед-
ника, получивший его имя. В логе Иорданского 
располагается целая система пещер. Саму 

ЗАПОВЕДНОЕ ДЕЛО

  Медвежья пещера

  Северные олени
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Медвежью пещеру обнаружил в 60-х годах 
геолог Борис Гуслицер, нашедший в ее гротах 
культурные слои древних жертвенных мест. 
Вход в подземелье имеет вид большой камен-
ной арки на высоте около сорока метров над 
уровнем Печоры. Подняться ко входу можно 
со дна лога по склону, покрытому лесом. Уче-
ный бесстрашно проник во внутренние ходы 
Медвежьей, открыл и находящуюся рядом Ле-
дяную пещеру. Раскопки в Медвежьей принес-
ли сенсационную находку. Оказалось, что бо-
лее тридцати тысяч лет назад в ней находилась 
стоянка древних охотников. Среди найденных 
там костей ученые определили останки мамон-
та, шерстистого носорога, пещерного медведя, 
тигрольва, овцебыка, лошади, зубра, сайги. 
В культурном слое пещеры найдено более по-
лутора тысяч каменных и костяных артефактов, 
обработанных человеком. Судя по большому 
количеству отходов производства, в Медве-
жьей пещере существовала своеобразная 
мастерская по обработке кремня. Пещера 
Медвежья – не единственное место в заповед-
нике, связанное с древними обитателями этой 
территории. На правом берегу Печоры перед 
впадением речки Большой Шайтановки в скале 
находится крупная Канинская пещера длиной 
63 метра. Вход в нее расположен в одиннадца-
ти метрах над рекой. Пещера служила местом 
жертвоприношений у печорских жителей 

с глубокой древности и до начала XIX века. 
Само слово «кан» на языке манси означает 
«священное место». Еще несколько десятков 
лет назад во входном гроте находили груды 
медвежьих черепов, а во время последних 
раскопок обнаружены кремнёвые, бронзовые 
и железные наконечники стрел, монеты, изде-
лия из керамики и прочие предметы домашне-
го обихода.
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В 20-х годах прошлого века геолог Николай Иорданский открыл и описал 
обширный карстовый лог на территории будущего заповедника, получивший его 
имя. В логе Иорданского располагается целая система пещер.

  Тундряная 
куропатка
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КОЛЫБЕЛЬ ДЛЯ ЛЕСНЫХ ВЕЛИКАНОВ
«Ду-ня!… Ва-рю-шааа!!! Ми-и-и-шка!» Поутру 
в поселке Якша на берегу Печоры Светлана 
Владимировна Акатьева, заведующая знаме-
нитой лосиной фермой Печоро-Илычского 
заповедника, звонко зовет своих питомцев. 
И они один за другим выходят к ограде поз-
дороваться – огромные взрослые лоси, еще 
недавно бывшие смешными лосятами. Светла-
на Владимировна – главная здешняя лосиная 
нянька. Всех питомцев она в буквальном смыс-
ле выкормила своими руками.
Приручить лося, создать новый вид домашних 
животных человек пробовал не раз. Народы, 
живущие в лесах от Скандинавии до Сибири, 
оставили немало свидетельств тому – наскаль-
ные рисунки, изображающие лосей, которых 
люди пасут, ведут в недоуздках и в поводу, ста-
вят на привязь, ездят на них верхом. Не только 
в незапамятной древности – даже пару сотен 
лет назад лосей впрягали в плуг, использовали 
в санной упряжке. И тем не менее среди одо-
машненных животных лось все же не значится.
Но решить эту задачу было и остается очень 
заманчивым делом: лоси легко преодолевают 
лесные расстояния и по снегу, и по болотам, 
и по бурелому, они неприхотливы и всегда 
находят себе корм в лесу, плодовиты и вполне 
дружелюбны к человеку. Поэтому в 1949 году 
в послевоенной России было принято реше-
ние организовать при Печоро-Илычском за-
поведнике опытную лосиную ферму – первую 
в стране.

Поначалу поголовье создавалось за счет от-
лова новорожденных диких лосят и выращи-
вания их в условиях фермы. Здесь с нуля были 
отработаны все основные методики – кормле-
ния, содержания и воспитания лесного зверя. 
Опыт показал: чем старше отловленный лосе-
нок, тем труднее его вырастить и приручить. 
А взрослые дикие лоси вообще не поддаются 
приручению. Спустя одиннадцать лет лоси уже 
успешно размножались в неволе, не дичали 
и возвращались на ферму из тайги, служили 
в качестве продуктивных и рабочих животных. 
Казалось бы, успех достигнут?
Однако не все так просто. В полном смысле 
домашними лосей нельзя назвать до сих пор. 
Годовалый лось, отпущенный на волю, никогда 
не забывает своих воспитателей, но запросто 
может выжить в природе. Каждое животное, 
появившееся на ферме, приручают индивиду-
ально. Если не взять малышей под опеку сразу, 
то через месяц, гуляя со своей лосихой-мамой, 
лосенок может стать диким и не довериться 
людям. Поэтому приходится в первые же сутки 
после рождения забирать их от мам и вы-
кармливать из бутылочки коровьим молоком. 
И это – трудный процесс.

А
. Р

ог
оз

ин
а

  Светлана 
Владимировна 
Акатьева, заведующая 
лосиной фермой 
Печоро-Илычского 
заповедника, 
с лосенком-сеголеткой

  Лосиха с лосенком



87

ПЕЧОРО-ИЛЫЧСКИЙ ЗАПОВЕДНИК / РОССИЯ

«Лосихи, конечно, переживают, – рассказывает 
Светлана Владимировна. – Каждая по-своему: 
одни поменьше, другие сильнее. Например, ког-
да забирали малыша у Маши, она лезла драть-
ся, долго бегала вдоль ограды, хотела попасть 
к детенышу…»
Лосят содержат в отдельном загоне и кормят 
из бутылочек. На ручном вскармливании в за-
поведнике выращено более шестисот зверей. 
И каждый питомец – это огромная любовь и за-
бота. Светлана Владимировна, кормя малышей 
из соски, внимательно осматривая их, разгова-
ривает с ними, приучая к человеческой речи, 
ласке и общению. А не любить их невозмож-
но – с их неуклюжестью, пушистыми загрив-
ками, огромными мохнатыми ушами, теплыми 
горбатыми носами, длиннющими ресницами, 
смешными кисточками-сережками на шее.
Лосиным детям явно велики длинные тонкие 
ноги, они смешно разъезжаются на снегу 
и на траве. Лосята уморительно пищат, следуя 
за своими воспитателями, громко хлюпают, 
поглощая из соски молоко. Когда малыши 
спят – они сопят, вздрагивают и причмокива-
ют, поводят пушистыми ушами – смотрят свои 
детские лосиные сны. Месяц-другой – и ребята 
наберутся сил, начнут шалить, а спустя пару 
лет станут большими и сильными – настоящи-
ми великанами леса.
Вопреки всем научным теориям Светлана Акать-
ева считает, что с каждым следующим поколени-
ем лоси становятся более и более покладисты-
ми, доверчивыми к человеку. У них, как у людей, 

разные характеры, встречаются и вредные, 
и капризные. Всё зависит от воспитания.
В начале лета здесь можно увидеть дойку ло-
сей. Одна лосиха дает в среднем два с полови-
ной литра молока в сутки. Посетители фермы 
могут его попробовать. Литр лосиного молока 
недешев, однако объясняется это его полезно-
стью: очень жирное, густое, солоноватое, оно 
лечит многие заболевания ЖКТ и даже язву 
желудка. Но продукт – на любителя.
Лось стал своеобразным символом Печоро-
Илычского заповедника. Его численность в ди-
кой природе в 1935 году составляла не более 
полутора сотен особей. На сегодняшний день 
в заповедной тайге в зимний период насчиты-
вают до четырехсот лосей. А лосиная ферма – 
любимый объект для приезжающих туристов: 
буквально с первых же минут общение с ло-
сями способно создать у человека ощущение 
любви к животным, к лесу, к природе. Пусть 
эти звери так и не стали домашними и помнят 
о лесной свободе – они подарили людям воз-
можность бережно прикоснуться к миру дев-
ственных лесов и их обитателей. 

В полном смысле домашними лосей нельзя 
назвать до сих пор. Годовалый лось, 
отпущенный на волю, никогда не забывает 
своих воспитателей, но запросто может 
выжить в природе. 

  Директор 
заповедника Георгий 
Георгиевич Шубин 
принимал участие 
в объездке лосей. 
Начало 50-х годов

  Медвежий камень.
Северный Урал
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МАРШРУТ

Вода, 
песок 
и ветер

ТЕКСТ_ РУСЛАН МУРАДОВ
ФОТО_ РУСЛАН МУРАДОВ

В массовом сознании бытуют стереотипные, отчасти созданные кинематографом 
представления о скучной, монотонной и опасной пустыне. Но, к счастью, есть 
много книг, научно-популярных и художественных, способных развеять этот миф. 
И есть неведомая сила, которая влечет людей в девственно чистые места, где 
туризм, пожалуй, можно назвать экстремальным, потому что там нет шоссейных 
дорог, удобных мотелей, придорожных ресторанчиков, а самое главное, нет 
воды. Отправляясь туда, всё надо брать с собой: пищу, спальные принадлежности, 
палатки и даже дрова для костра. Кого-то такая романтика не прельщает, но те, кто 
отважится на подобное путешествие, едва ли пожалеют об этом.
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КАРАКУМСКИЕ КОНТРАСТЫ
Подобно тому, как главные черты природного 
облика Сибири создаются ее таежными лесами, 
Казахстана – сухой степью, а Таджикистана – 
горами, характерный ландшафт Туркменистана 
формирует пустыня. Она занимает основную 
территорию страны. Это Каракумы. Здесь 
круглый год обилие солнца и нехватка влаги. 
Основной покров пустыни – пески разных 
фракций, овеянные постоянно дующими вет
рами и собранные в длинные гряды барханов, 
которые придают ей схожесть с морем, по-
крытым гребнями волн. На кого-то эти дюны 
действуют успокаивающе, кому-то непременно 
хочется взобраться на их вершину, слегка про-
валиваясь ногами в стерильно чистый песок. 
Но не пройдет и часа, как все следы сотрет ве-
тер. Так же неумолимо и старательно пустыня 
прячет свидетельства деятельности человека, 
который издревле вторгался в ее владения. 
Почти исчезли караванные пути-дороги сред-
невековья, некогда пронизывавшие Каракумы 
вдоль и поперек, но их еще можно разглядеть 
с большой высоты с помощью общедоступного 
ныне онлайн-сервиса «Google Планета Земля». 
Напрочь засыпаны целые поселения и даже го-
рода, стоявшие на маршрутах Шелкового пути. 
Теперь только археологи способны отчасти 
вернуть их из небытия.
Кое-где серповидные барханы перемежаются 
такырами, ровными как стол, поверхность 
которых образовалась из наносов илистых ча-
стиц, отмытых талыми водами и дождями. Здеш-
ние равнины не такие уж ровные: тут и там 
встречаются пологие увалы и прогибы, обшир-
ные и глубокие впадины, узкие ущелья и балки. 
Днища большинства котловин покрыто топким 
солончаком или песками. Можно долго ехать 
по равнине, а потом резко нырнуть вниз, в бес-
крайнюю ложбину, где картина кардинально 
меняется. Взору откроется целая череда 
каньонов, создающих едва ли не марсианский 
пейзаж: в здешних породах преобладает крас-
ный цвет с желтыми и синими прослойками. 
А главное – почти никакой растительности. 
Не случайно туркмены называют эту местность 
Янгын-кала, что означает Пылающая или, точ-
нее, Огненная крепость. И в закатных лучах 
солнца эти каньоны действительно кажутся 
охваченными пожаром.
Стоя посреди абсолютно плоской равнины, 
человек видит горизонт вокруг себя не более 
чем на два-три километра. А с утеса, который 
туристы прозвали Челюстями крокодила, 
перед вами простирается поистине необозри-
мая даль. Глядя на север видишь, как блестит 

КАРАКУМЫ / ТУРКМЕНИСТАН
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на солнце поверхность залива Карабогазгол, 
а на юге длинной грядой тянется хребет Боль-
шой Балхан. Дух захватывает, когда откры-
вается панорама этих просторов! Но самое 
необычное внизу, на глубине ста метров, где 
находится древнее морское дно с отдельными 
островками и морщинами рифов. Это остан-
цовые кыры – свидетели разрушенного плато, 
изолированные возвышенности, уцелевшие 
после бесконечно долгих геологических про-
цессов. Их крутые склоны называются чинками. 
Они состоят из разноцветных горизонтальных 
слоев известняка, белых гипсовых прослоек 
и вертикальных складок-промоин. Выражение 
«капля камень точит» здесь надо понимать 
буквально: размывающая сила воды наряду 
с опустошающей силой ветра выражены впол-
не наглядно.

ТАМ, ГДЕ ЖИЛИ ВЕЛИКАНЫ
В пятидесяти километрах от урочища Кемал-
ата, в местечке Сакар-йол, на узком трехкило-
метровом отрезке плато возле современного 
поселка Гёкдере находится скопление конк
реций – шаровидных минеральных агрега-
тов. Помимо известково-песчанистых шаров 
разных диаметров там стоят двух- и даже 
трехъярусные окаменелости вдвое выше че-
ловеческого роста, похожие на исполинских 
снеговиков. Неподалеку в том же районе есть 
участок под названием Гёкёкуш, где сфериче-
ские карбонатные конкреции достигают двух 
метров в диаметре, а прилипшие к ним более 
мелкие шары напоминают выпученные глаза 
гигантских лягушек. Возраст этих причудливых 
творений древнего моря, по мнению геологов, 
составляет более шестидесяти миллионов лет, 

МАРШРУТ

  Хребет Большой 
Балхан
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когда наша планета находилась в конце ме-
лового периода, сменившего юрский. Трудно 
даже вообразить, как долго стоят эти природ-
ные скульптуры!
У многих поколений живших в этих местах 
людей загадочные округлые камни будили 
фантазию и порождали легенды. В основном 
они были связаны с представлениями о вели-
канах-дэвах, которые использовали эти камни 
для метания из пращи. Им приписывали всё, 
что не находило объяснения. Даже руины 
средневекового караван-сарая в северной ча-
сти Каракумов называются Дэв-кала (Крепость 
дэва). Круглый в плане и сложенный из огром-
ных и хорошо обтесанных каменных плит, этот 

памятник архитектуры XI–XII веков конечно же 
поражал воображение позднего кочевого 
населения, не владевшего искусством строить 
из камня.

ДЫХАНИЕ КАСПИЙСКОГО МОРЯ
Когда едешь по пыльным дорогам Восточного 
Прикаспия, трудно поверить, что море где-то 
совсем рядом. Но его близость опытный глаз 
геолога легко опознает по особенностям 
рельефа, образовавшегося миллионы лет 
назад в результате обмеления древнего Сар-
матского моря. Взору же простых туристов 
здесь предстает цепочка грязевых вулканов, 
среди которых выделяется Боядаг, что по-турк
менски означает Гора красок. Действительно, 
этот самый высокий в здешних краях и давно 
потухший вулкан с его застывшим шлейфом 
поражает многоцветьем камня, насыщенной 
минералами почвы и глины. В далеком про-
шлом он извергал не только грязевые потоки, 
но и обломки песчаника, из которых ветер 
изваял фантастические эоловые фигуры. Соста-
рился Боядаг, давно затих его главный кратер, 
увенчанный застывшей массой изверженных 
пород. Эту своего рода каменную пробку, заку-
порившую жерло вулкана, называют Гарабурун, 
что значит Черный нос. На его склонах про-
будилось до сорока малых кратеров, продол

жающих извергать из вулканного чрева потоки 
грязи и глинистых рассолов.
Чуть южнее современного города Туркмен-
баши (бывшего Красноводска) с его знаме-
нитым морским курортом Аваза находится 
дельта Узбоя – ныне сухой реки, а в древности 

КАРАКУМЫ / ТУРКМЕНИСТАН

Неподалеку в том же районе есть участок под названием Гёкёкуш, где сферические 
карбонатные конкреции достигают двух метров в диаметре, а прилипшие к ним 
более мелкие шары напоминают выпученные глаза гигантских лягушек.

    Гёкёкуш
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протока Амударьи, по которому она впадала 
в Каспийское море. Сегодня русло Узбоя – это 
сплошные солончаки, но встречаются и мел-
кие озера, которые настолько засолены, что 
в них никак не утонешь: там можно спокойно 
лежать на воде! Ее химический состав меняется 
со сменой сезонов года, соответственно меня-
ется и цвет самих водоемов. Моллакара – одно 
из таких озер. На его берегу еще в 1908 году 
был открыт санаторий, ныне полностью ре-
конструированный и специализирующийся 
на грязе- и водолечении, в частности на рап-
ных ваннах. Используют здесь и целебные 
вулканические грязи, лечат горячим кара
кумским песком, а также горячими камнями.
Все озера в пустынях мира соленые. Но здесь, 

на Узбое, есть три пресноводных: Ясга, Гара-
тегелек и Топьятан. Отчасти причину такого 
феномена выяснили гидрологи. Оказалось, что 
эти водоемы постоянно питаются водой, посту-
пающей подземным стоком со стороны обшир-
ного массива приузбойских Каракумов. Под 
их толщей найдены огромные запасы пресных 
грунтовых вод. Но как они там образовались, 
науке пока не известно.

АДСКИЕ ВРАТА
Едва ли не самое популярное место, которое 
стремятся увидеть туристы, оказавшиеся в Турк
менистане, – газовый кратер, расположенный 
примерно в ста километрах от Дэв-кала, близ 
шоссе Ашхабад – Дашогуз. Это едва ли не са-
мый центр Каракумов: до ближайшего насе-
ленного пункта отсюда около ста километров. 
Почти полвека прошло с того дня, когда здесь 
появился этот кратер. А случилось вот что: 
во время геолого-разведочных работ по вы-
явлению месторождений природного газа 
была случайно вскрыта огромная подземная 
полость и произошел обвал почвы. Геологи 
приняли решение поджечь газ, полагая, что 
он выгорит за считанные дни. Но этого не про-
изошло, и он горит по сей день сотнями раз-
новеликих факелов на дне образовавшегося 
кратера. Его диаметр достигает семидесяти 
метров, а глубина – около двадцати. Днем 
многочисленные языки пламени едва заметны, 
но в темное время суток мощный столб света 
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вырывается из земли и виден издалека. Пыла-
ющая точка в черноте окружающего простран-
ства хорошо просматривается с борта ночных 
авиарейсов, курсирующих между Москвой 
и Ашхабадом.
Иностранцы давно прозвали эту достоприме-
чательность вратами ада, хотя в официальной 
туркменской топонимии он называется «Гара-
гум ялкымы» (Сияние Каракумов). Все, кто от-
правляется туда на автомобилях из Ашхабада, 
стараются добраться до заката, провести там 
ночь и встретить рассвет, потому что лишь 
тогда можно увидеть незабываемое зрелище 
и сделать самые эффектные снимки, которыми 
теперь пестрит интернет. Попутно, возвраща-
ясь обратно в город, нельзя не заметить у са-
мой дороги еще два подобных кратера, но дав-
но потухших и заполненных водой.

ПОДЗЕМНОЕ ОЗЕРО
В предгорье Копетдага, на самом краю пустыни 
есть еще одна местная достопримечатель-
ность, известная с давних времен. Это кар-
стовая пещера Ков-ата с подземным озером 
на глубине 62 метра ниже уровня входного 
отверстия в скале. Она находится неподалеку 
от городка Бахарден. Трудно найти людей, по-
бывавших в Туркменистане и не искупавшихся 
в здешнем озере. Правда, никто не рискует на-
рушать установленную границу заплыва: длина 
озера чуть больше семидесяти метров при 
ширине вдовое меньше и глубине до двенад-
цати метров, а дальше своды пещеры сужаются 

и водное зеркало заканчивается. Прозрач-
ность воды такая, что сквозь ее толщу в свете 
прожекторов просматривается каменистое 
дно. Питает это озеро подземная речка, сквозь 
трещины в скалах стекающая куда-то дальше. 
Вода здесь тоже целебная: в ней редкое соче-
тание химических элементов с высоким окис-
лительно-восстановительным потенциалом 
при постянной температуре 38–39 градусов. 
Вот почему и зимой и летом на пляжном участ-
ке пещеры душновато, как в сауне. Эксперты 
в области курортологии утверждают, что здесь 
можно лечить такие недуги, как простуда, рев-
матизм, почечные и кожные заболевания. 	

КАРАКУМЫ / ТУРКМЕНИСТАН
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Попасть в пещеру Ков-ата когда-то было труд-
но: спускаться и подниматься приходилось 
на веревках. Но шестьдесят лет назад соору-
дили лестничные марши с площадками для 
отдыха и террасой непосредственно перед 
акваторией, забетонировали спуск в воду, про-
вели освещение в гротах. Их своды местами 
достигают тридцатиметровой высоты, но элек-
трического света хватает лишь на ступеньки 
лестницы и подземный пляж. Возраст Ков-ата 
не уступает самым древним пещерам на нашей 
планете. В ее полости раньше обитала большая 
колония летучих мышей, а сейчас здесь гнез-
дятся голуби, скворцы и воробьи.

РЕЛИКТОВЫЙ КОЙТЕНДАГ
Есть в Туркменистане провинция, где находится 
более шестидесяти карстовых пещер, – горный 
хребет Койтендаг, который по-русски чаще на-
зывали Кугитанг. Это слегка искаженный персид-
ский топоним Кухи-танг, что можно перевести 
как тяжелые, труднопроходимые горы. И они 
действительно таковы. Заснеженные вершины 
и глубокие каньоны соседствуют в этом природ-
ном заповеднике с неповторимыми по красоте 
и многообразию пещерами и огромными грота-
ми. В узких ущельях тут и там – родники с кри-
стально чистой водой, местами соединяющиеся 
в речки. Они стекают в предгорную долину, 
пройдя этапы грохочущих водопадов.
Знаменитые койтендагские пещеры теперь 
закрыты для посетителей: с одной стороны, 
они не безопасны, а с другой – это сделано 
ради сохранения их хрупкого мира. Одни пе-
щеры гипсовые, а в других свисают натёчные 
образования оникса – полудрагоценного кам-
ня, образующего причудливые формы. Самая 
большая ониксовая пещера Капкутан протяну-
лась по подземным лабиринтам почти на шесть 
километров. В Карлюкской пещере, состоя-
щей из кальцитовых и гипсовых сталагмитов, 
которые достигают шестиметровой высоты, 
есть глубокие колодцы и сталактиты, похожие 
на органные трубы.
Но чудеса продолжаются и на поверхности 
горных склонов Койтендага. Замечательной 
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достопримечательностью этого хребта яв-
ляются четкие следы динозавров на плато 
у селения Ходжапиль. Сотни следов древ-
них ящеров – такое их скопление поистине 
уникально! Во время древних землетрясений 
здесь происходили катастрофические ополз-
ни многокилометровых известняковых пла-
стов. Но дожди размыли глинистые прослои, 
и взору людей предстал берег древнего моря 

с волнистой рябью застывшего прибоя волн 
с множеством трехпалых следов размерами 
до семидесяти сантиметров. Как установили 
ученые, это были хищники, передвигавшиеся 
на двух конечностях и опиравшиеся на мощ-
ный хвост, глубокий след от которого тоже 
отпечатался. Животные двигались по опреде-
ленным линиям с берега в воду, а затем снова 
выходили на сушу. Рядом с большими следами 
есть совсем маленькие, вероятно, оставленные 
их детенышами. Исследования показали, что 
стадо динозавров на Ходжапильском плато 
состояло из двенадцати особей. В некоторых 
местах встречаются бесформенные углубле-
ния – очевидно, здесь ящеры лежали, греясь 
на юрском солнце. Иногда расстояние между 
следами увеличено вдвое: явный признак того, 
что тут они передвигались прыжками.
Но Койтендаг богат не только палеонтоло-
гическими редкостями. Не менее интересна 
его фауна и реликтовая флора. А еще там со-
бирают мумиё – органически-минеральный 
продукт, тесно связанный с месторождениями 
мраморного оникса. Вещество это известно 
как сильное антибактериальное средство, оно 
хорошо лечит переломы костей и с глубокой 
древности используется в народной медицине. 
Добыть его непросто: скопления мумиё обра-
зуются в небольших пещерах, гротах, скальных 
карнизах и трещинах, на обрывистых и отвес-
ных склонах каньонов, практически недоступ-
ных для человека. Но туристы покупают мумиё 
у местных торговцев, которые устраивают им-
провизированные базары в самых посещаемых 
точках своего края. 
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Они не 
боятся 
черной 
работы

ТРАДИЦИИ

Черный сюртук, медные пуговицы в два ряда, на плече – щетка с тросом. Трубочисты 
на улицах Риги неизменно вызывают улыбку прохожих, и обязательно кто-нибудь подойдет, 
чтобы по старой традиции подержаться за пуговицу и загадать желание. Внешне латвийские 
трубочисты за последние триста лет не изменились, чего не скажешь об их профессиональных 
обязанностях: теперь нужно не только балансировать на крышах среди труб, но и владеть 
современными технологиями, а также – лавировать между техническими регламентами.

Ноябрь-декабрь – самая горячая пора для 
трубочистов, все дни расписаны. Жители хотят 
привести в порядок трубы и камины. «Очень 
жаль, что люди спохватываются в последний 
момент и обращаются к нам только осенью, – 
рассказывает Марис Бамбис, трубочист в треть-
ем поколении. – Многие в сентябре возвраща-
ются из отпусков, пробуют затопить печку или 
камин… И зовут трубочиста. С октября по де-
кабрь мы становимся чуть ли не самыми желан-
ными гостями в доме. А потом, с наступлением 
первого весеннего тепла, про нас забывают, 
начинают мечтать о пляже на Рижском взморье, 
а не о печке. И так до следующего года».
Приходят в эту профессию разными путями – 
некоторые из романтических соображений, 
но много тех, кто продолжает семейное дело. 
Так получилось и у Мариса Бамбиса: дед был 
печником и немного трубочистом, отец – тру-
бочистом и немного печником. Конечно, буду-
чи юношей, Марис деду и отцу помогал в рабо-
те. Но потом решил попробовать себя в другой 
области и пошел учиться на повара. С новой 
профессией, правда, не сложилось: «Пришло 
время служить в армии (всё происходило еще 
в Советском Союзе) – естественно, професси-
ональные контакты прервались. После службы 
вернулся, попытался кого-нибудь найти, но без 
особого успеха. А у отца был замечательный 
коллектив. Все-таки команда, в которой ты тру-
дишься, очень важна. В общем, стал я с ними 
работать». Продолжателей династии можно 

встретить часто – например, трое членов прав-
ления Братства трубочистов Латвии пришли 
в профессию по примеру отцов и дедов. И у са-
мого Мариса молодая смена готова: он обучил 
ремеслу двоих своих сыновей, у сестры тоже 
сын работает трубочистом. «Следующее поко-
ление уже обучено. Я готов к сдаче поста», – 
смеется он.

ЧЕСТЬ МУНДИРА
До недавнего времени Марис возглавлял 
Братство трубочистов Латвии – всего месяц, 
как сложил полномочия: «Я восемь лет провел 
на этом посту, но сейчас отказался, надо и дру-
гим дать дорогу. Считаю, что время от времени 
нужны перемены, они ведут только к добру. 
Должность главы братства – выборная, выдви-
гаются кандидаты, проводится голосование». 
Братство существует уже 282 года (год осно-
вания – 1738). В советское время оно было 
присоединено к Добровольному обществу 
пожарных. А с 1993-го восстановлено как 
самостоятельная организация.
Интересно, что с недавних пор в его рядах 
появилась и представительница слабого пола. 
И ничего, работает наравне с «братьями» уже 
третий год. Подобные профессиональные 
объединения существуют и в других странах – 
например, в Эстонии есть Палата трубочистов. 
Каждый год трубочисты собираются на фести-
валь на севере Италии, в долине Вигеццо, что 
недалеко от швейцарской границы. Обычно 
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туда приезжают трубочисты из пятидесяти 
стран: помимо Германии, Швейцарии и других 
соседних государств – представители США, 
Японии, России. Вигеццо примерно с XVI века 
стала местом сбора трубочистов, и тогда ее так 
и стали называть: долиной трубочистов. И ре-
шили сделать ежегодный праздник. Веселятся 
на славу: это и «черная ночь», когда работают 
все лавки и рестораны, и пиротехническое шоу, 
и парад трубочистов, и музыка с танцами. Надо 
хорошенько зарядиться бодрым настроением 
на грядущий рабочий сезон. Ведь во время ра-
боты расслабляться нельзя – малейшая ошибка 
может обернуться или травмой, или пожаром 
в доме. Поэтому необходимые профессиональ-
ные качества – собранность и внимательность.
Примечательно, что у Братства трубочистов 
Латвии имеется этический кодекс, придер-
живаться которого обязан каждый член орга-
низации. Кодекс не допускает: оскорблений 
и циничного обращения с коллегами, клеветы 
по отношению к конкурентам, получения ма-
териальной выгоды в ущерб обязанностям. 
В общем, сформулированы правила поведения 
порядочного человека. В вопросах професси-
онального достоинства трубочисты стараются 
не замарать честь мундира.
Кстати о мундире. И в наши дни трубочисты 
носят почти такой же костюм, как триста лет 
назад: пиджак и брюки – естественно, чер-
ного цвета, на пиджаке по традиции должно 
быть тринадцать пуговиц в два ряда по шесть, 
и одна пришивается к воротнику, «на счастье». 
Единственное отличие: раньше трубочисты 
постоянно носили цилиндр, складывали в него 
мелкие инструменты, а еще он защищал голову, 
если вдруг упадет кирпич. Сейчас они каждый 
день носят маленькую шапочку под названием 
кепсель. А цилиндр надевают в особых случа-
ях – вместе с парадным мундиром, который по-
шит из другого материала и похож на смокинг. 
«Но свою повседневную форму мы надеваем 
в обязательном порядке, чтобы люди могли нас 
узнать. Ведь трубочистам все двери открыты», – 
радуется Марис Бамбис.
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И в наши дни трубочисты носят 
почти такой же костюм, как 
и триста лет назад: пиджак 
и брюки – естественно, черного 
цвета, на пиджаке по традиции 
должно быть тринадцать 
пуговиц в два ряда по шесть, 
и одна пришивается к воротнику, 
«на счастье».

Марис Бамбис
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Если говорить об инструментах, то старинные 
приспособления до сих пор в ходу: щетка 
на тросе с гирей, ложка с длинной ручкой. 
Они подходят для чистки старых печей. А вот 
когда дело касается современных домов, тут 
уже нужен совершенно другой подход.

ДЕЛО – НЕ ТОЛЬКО ТРУБА
Если кто-то думает, что трубочист – устаревшая 
экзотическая профессия, которая уйдет в про-
шлое вместе с печами, то сильно ошибается. 
Во-первых, в таких городах, как Рига, домов 
с печным отоплением по-прежнему много 
и они по-разному устроены. «Когда трубочист 
попадает в старый дом, он должен понять 
почерк печника и начать думать его головой: 
по какой логике была поставлена печка, как 
она должна работать. Какие у нее есть скрытые 
места и что нужно привести в порядок», – рас-
сказывает Марис Бамбис.

Во-вторых, новые частные дома нередко также 
строят с печным отоплением. И, как правило, 
стараются поставить камин – желание челове-
ка наблюдать за живым огнем, ощущать его теп-
ло неистребимо. Ничто не сравнится с уютом, 
который создают камин или печка. Внешне тру-
бы на крышах выглядят как и раньше, а вот вну-
треннее устройство может иметь значительные 
отличия. Например, сейчас делают дымоходы 
из стекла и других современных материалов, 
а значит, и подход к их очистке должен быть 
иным. Немало проблем создают нынешние 
способы отделки домов. На окнах – стекло-
пакеты, двери с резиновыми прокладками, 
всё это приводит к излишней герметизации, 
затрудняет циркуляцию воздуха. Продукты сго-
рания выходят из печи очень медленно, внутри 
дымохода образуется конденсат, к которому 
липнет сажа. В результате на стенах появляет-
ся легковоспламеняемый смолистый нарост. 
Удалить его иногда удается только сильными 
химическими реактивами.
Ну и наконец многоквартирные городские 
дома: они тоже входят в сферу деятельности 
трубочистов. «В любых многоэтажных зданиях 
есть вентиляционные шахты, которые надо 
чистить, так что и здесь зона нашей ответствен-
ности. Надо знать, где какие нужно применять 
приборы, конечно, мы пользуемся и новейшей 
техникой: инспекционными камерами, газовы-
ми идентификаторами и иной аппаратурой, – 
делится профессиональными секретами Марис 
Бамбис. – Но мы не жалуемся, что сильно загру-
жены. Если много дела у трубочистов, значит, 
меньше работы у пожарных. Ведь грязные ды-
моходы и печи повышают пожароопасность».

ОФИС И КРЫША
Работа на крыше занимает меньшую часть тру-
дового дня трубочиста. Для примера: очистка 
печной системы одного частного дома требует 
около двух часов. Работают, как правило, вдво-
ем с напарником. Но немало времени уходит 
на оформление документов, проверку соответ-
ствия техническим стандартам и т. п. «Это толь-
ко кажется просто: подумаешь, залез на кры-
шу, пошёркал ежиком, и всё. На самом деле 
восемьдесят процентов работы приходится 
на согласования и общение с людьми, все во-
просы нужно уладить», – рассказывает мастер.
Одна из распространенных проблем состоит 
в том, что к старым печным системам отопления 
люди все время пытаются что-нибудь присоеди-
нить, сочетать с другими типами оборудования, 
а это недопустимо. «Нужно знать, как и что 
можно подключать. Например, ни в коем случае 
нельзя соединять дымовые и вентиляционные 
каналы, это нарушает циркуляцию, – рассуждает 
Марис Бамбис. – Или вот еще: многие пытаются 
внедрить газовое отопление, которое ни в ка-

ТРАДИЦИИ

Братство трубочистов Латвии существует 
уже 282 года (год основания – 1738). 
В советское время оно было присоединено 
к Добровольному обществу пожарных. 
А с 1993-го восстановлено как 
самостоятельная организация.
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ком виде не должно сообщаться с дровяным. 
Понятно стремление человека к удобствам или 
к удешевлению обогрева, но ошибки очень 
дорого стоят. Может сгореть дом, и не один…» 
И всё это необходимо объяснить владельцу 
дома, а ему хочется всего сразу: и чтобы удоб-
ства были, и чтобы камин работал. Он не по-
нимает, почему трубочист не на крышу залез, 
а в комнату проходит, – а на самом-то деле со-
временные приспособления позволяют многое 
вычистить изнутри, не поднимаясь к трубе.
Прибавляет забот и законодательство, которое 
периодически меняется то в одну, то в другую 
сторону. Например, приняли закон, что если 
у одноэтажного дома только один владелец, 
то можно не вызывать трубочиста для чистки 
дымохода, а справиться самому. И ведь мало 
кто проявит сознательность и позовет про-
фессионала – скорее понадеется на себя или 
на авось, такова человеческая психология… 
Трубочисты должны быть в курсе законода-
тельных изменений и технических регламен-
тов, и помогать справиться с бюрократической 
работой – это тоже задача Братства. Одному 
мастеру сориентироваться в потоке законов 
не под силу.
Именно из-за обилия задач, для которых не-
возможно найти одно решение, Марис Бамбис 
не любит Старую Ригу: сложный район. Прогу-
ляться по улицам он может только когда при-
езжают гости, чтобы им город показать. Но рас-
слабиться там Марису не удается – включается 
профессиональное недовольство. Старый 
город очень маленький, но там много кафе, 
ресторанов, всяческих офисов, культурных 

и ведомственных учреждений. Всё это нужно 
как-то совместить, и здесь, на взгляд Мариса, 
принимаются неправильные решения.
В общем, чтобы в наши дни освоить про-
фессию трубочиста, требуется очень много 
разнообразных знаний и навыков. Нужно три 
года учиться, походить с опытным мастером 
по крышам, сдать экзамен в Латвийской ка-
мере ремесленников. И только после этого 
подмастерье становится сертифицированным 
специалистом. Причем для разных видов работ 
нужно получать разные сертификаты – на чист-
ку труб, на проверку и починку печи и камина. 
Дальнейшее образование – дело опыта. При 
этом нужно быстро ориентироваться в нестан-
дартных ситуациях. Бывают ведь всякие вызо-
вы – скажем, просят кошку достать из трубы 
или птицу. Иногда удается спасти животное. 
А вообще – чего только не приходится нахо-
дить в трубах: даже скелеты попадаются…

ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ РИСКИ
Есть ли у трубочистов специализированная 
страховка? Нет, какого-то профессионального 
страхования рисков не предусмотрено. Поль-
зуются обычной медицинской – и всё. Правда, 
нет и статистики, которая показала бы, что тру-
бочисты падают и получают травмы чаще, чем 
люди других специальностей. Хотя, например, 
мало кто использует страховые тросы. Говорят, 
что они не столько помогают, сколько мешают, 
и несмотря на то что закон обязывает тросами 
пользоваться, старые мастера упорно их иг-
норируют. Приходится как-то балансировать 
между теорией и практикой. Самое неприят-
ное, что горячий сезон выпадает на ноябрь – 
декабрь, когда очень короток световой день. 
Темнота наступает быстро, а работу закончить 
надо. Бывалые трубочисты рассчитывают 
на свое умение и надежность напарника, кото-
рый страхует, – вот почему так важны отноше-
ния между людьми в этой сфере деятельности.
После смены трубочисты обычно покрыты са-
жей – тут уж ничего не поделаешь, издержки 
профессии. Торопятся домой. Как правило, 
ездят на машине – время сейчас быстрое, надо 
всё успеть. «Общественный транспорт вообще 
не для нас, – улыбается Марис Бамбис. – Если 
перемещаться пешком, то прохожие часто 
останавливают: подержаться за пуговицу, 
на счастье. Сколько уже этих пуговиц оторвано, 
не сосчитать. Иногда, конечно, это может и раз-
дражать, если настроение плохое. Но надо по-
нимать, что тут веками сложившаяся традиция, 
а люди не виноваты, если ты не в духе. В об-
щем-то мы всегда стараемся принести людям 
радость. Ну и, конечно, лучшая для меня награ-
да – это сияющие глаза человека, увидевшего 
хорошо сделанную работу. Тут уж настоящее 
профессиональное удовлетворение». 

ТРУБОЧИСТЫ РИГИ
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